
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
ET D'UTILISATION
AVERTISSEMENT

Voitures électriques pour enfants

Assemblage par un adulte.
Ce jouet ne convient pas aux enfants de
moins de 3 ans en raison de sa vitesse
maximale.
Porter un équipement de protection. Ne
pas utiliser pour le trafic. Un rappel que le
jouet doit être utilisé avec précaution parce
que la compétence est requise pour éviter
les chutes ou les collisions qui causent des
blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

Norme exécutive:
En71 et En62115
ASTM F963-16
GB6675.1-2014 GB6675.2-2014
GB6675.3-2014 GB6675.4-2014 et
GB19865-2005

Les photos sont à titre
indicatif seulement

AVERTISSEMENT：
！
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INSTRUCTION D'INSTALLATION
Les illustrations de cette instruction sont utilisées pour une meilleure compréhension de la méthode
d'utilisation du produit et de la structure du produit. S'il vous plaît noter qu'il peut y avoir des différences
entre les images et l'élément physique.
Afin d'améliorer la qualité, nous pouvons changer une partie de la structure et l'apparence du produit sans
préavis.

S'il vous plaît lire attentivement les instructions avant utilisation, il vous dira la bonne méthode
d'opération et les étapes d'installation. Un fonctionnement incorrect peut endommager le produit ou même
blesser votre enfant. Veuillez garder cette instruction prête et facile à trouver.
1. Sécurité

ATTENTION
Le manuel du propriétaire contient des instructions de montage, d'utilisation et d'entretien. Le véhicule doit
être assemblé par un adulte qui a lu et compris les instructions de ce manuel. Gardez l'emballage hors de
portée des enfants et jetez tous les emballages avant utilisation.
Remarque: pour de meilleures performances, veuillez utiliser sur une surface plane et dure.
Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves ou la mort de l'utilisateur du
véhicule:

 Ce produit contient de petites pièces destinées à l'assemblage des adultes seulement. Gardez les
petits enfants à l'écart lors de l'assemblage. Enlever et jeter tous les matériaux de protection et les
sacs en polyéthylène avant l'assemblage. Assurez-vous de retirer tous les matériaux d'emballage et
les pièces sous la carrosserie du véhicule.

 Les poteaux de batterie, les terminaux et les accessoires connexes contiennent des composés
chimiques de plomb et de plomb (acides) connus de l'état de Californie pour causer le cancer,
nuire à la reproduction, et sont toxiques et corrosifs. N'ouvrez jamais la batterie.

 Les parties du corps telles que les mains, les jambes, les cheveux et les vêtements peuvent se
coincer dans les pièces mobiles. Ne placez jamais une partie du corps à proximité d'une pièce en
mouvement ou portez des vêtements amples lorsque vous utilisez le véhicule. Toujours porter des
chaussures lors de l'utilisation du véhicule.

 Ce jouet n'a pas de freins ou de capacité de freinage. Ne pas laisser un enfant sans surveillance
pendant l'utilisation de ce jouet ou permettre l'utilisation de ce jouet dans un endroit qui nécessite
une capacité de freinage, car cela pourrait entraîner un enroulement ou une perte de contrôle, ce
qui pourrait causer des blessures graves ou la mort.

 Utiliser le véhicule à proximité des rues, des véhicules à moteur, des tombants tels que: marches,
eau (piscines) ou autres plans d'eau, surfaces inclinées, collines, zones humides, vapeurs
inflammables, dans les allées, la nuit ou dans l'obscurité pourrait entraîner un accident inattendu.
Toujours utiliser le véhicule dans un environnement sûr et sécurisé avec une surveillance continue
d'un adulte.

 L'utilisation du véhicule dans des conditions dangereuses telles que la neige, la pluie, la saleté, la
boue, le sable ou le gravier fin peut entraîner des actions inattendues telles que renversement et
débordement, et endommager le système électrique et la batterie.

 Utiliser le véhicule d'une manière dangereuse. Les exemples incluent mais ne sont pas limités
a. Tirer le véhicule avec un autre véhicule ou un appareil similaire
b. Permettre à plus d'un coureur
c. Pousser l'utilisateur de l'arrière
d. Voyager à une vitesse dangereuse

Toujours faire preuve de bon sens et de pratiques sécuritaires lors de l'utilisation du véhicule.
Ce produit contient ou émet des produits chimiques connus de l'État de Californie pour causer le cancer ou
des malformations congénitales ou d'autres problèmes de reproduction
AVERTISSEMENTS DE BATTERIE

ATTENTION
Les risques de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves ou la mort de l'utilisateur du
véhicule:

• L'utilisation d'une batterie ou d'un chargeur autre que la batterie rechargeable 12 V fournie et le
chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion. Utilisez uniquement la batterie rechargeable 12 V
fournie et le chargeur avec le véhicule.

• Utilisation de la batterie rechargeable 12 V et du chargeur Tout autre produit peut entraîner une
surchauffe, un incendie ou une explosion. N'utilisez jamais la batterie rechargeable 12 V et le chargeur avec
un autre produit.



• Des gaz explosifs sont créés pendant le chargement. Chargez la batterie dans un endroit bien ventilé. Ne
chargez pas la batterie à proximité d'une source de chaleur ou de matériaux inflammables.
• Le contact entre les bornes positive et négative peut provoquer un incendie ou une explosion. Évitez le
contact direct entre les bornes. Ramasser la batterie par les fils ou le chargeur peut endommager la batterie
et provoquer un incendie. Toujours prendre la pile par son boîtier ou ses poignées.

 Les liquides sur la batterie peuvent provoquer un incendie ou une électrocution. Gardez toujours tous
les liquides loin de la batterie et gardez la batterie au sec.

 Un contact ou une exposition à une fuite de la batterie (acide de plomb) peut provoquer des blessures
graves. Si un contact ou une exposition se produit immédiatement, appelez votre médecin. Si le produit
chimique est sur la peau ou dans les yeux, rincer à l'eau froide pendant 15 minutes. Si le produit a été
avalé, donnez immédiatement de l'eau ou du lait à la personne. Ne pas donner d'eau ou de lait si le patient
vomit ou a un niveau de vigilance diminué. Ne pas faire vomir.

 Les bornes de piles, les bornes et les accessoires connexes contiennent des composés chimiques du plomb
et du plomb (acides) connus de l'état de Californie pour causer le cancer, nuire à la reproduction, et sont
toxiques et corrosifs. N'ouvrez jamais la batterie.

 Toute altération ou modification du système de circuit électrique peut provoquer un choc, un incendie
ou une explosion et endommager le système de façon permanente. Le câblage exposé, les circuits dans le
chargeur peuvent causer un choc électrique. Gardez toujours le boîtier du chargeur fermé.

MISE EN GARDE

EXIGENCES ET AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATEUR

Poids maximum:

mois

AVERTISSEMENT！

• Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le avec un chiffon
pour le protéger des intempéries.

• Ne laissez pas le véhicule exposé au soleil pendant de longues
périodes ou il risque de s'estomper. Stocker à l'ombre ou
couvrir avec une serviette.

• Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau.
• Ne pas laver le véhicule avec de l'eau et du savon.

Avant d'utiliser le véhicule, l'enfant doit comprendre les contrôles du
véhicule et les problèmes de sécurité. Ils doivent également
démontrer la capacité de gérer le véhicule et comment l'utiliser, ses
commandes. Il est de la responsabilité de l'adulte d'éduquer l'enfant
et de superviser l'utilisation du véhicule. Lisez les consignes de
sécurité suivantes pour chaque enfant utilisant le véhicule.

• Des dommages à la batterie
peuvent se produire si elle peut
se décharger complétement. Ne
laissez pas la batterie se vider
complétement.

• Vérifiez l'usure et les dommages
de la batterie et du chargeur
(câble d'alimentation,
connecteur) avant de les
charger. Ne chargez pas la
batterie si des dommages sont
survenus.

• En moyenne, vous devrez
charger la batterie entre 8 et 12
heures. Ne chargez pas la
batterie pendant plus de 20
heures. Le fait de ne pas
recharger la batterie comme
indiquée peut entraîner des
dommages permanents à la
batterie et annuler la garantie.

• Seul un adulte ayant lu et
compris les avertissements de
sécurité doit manipuler, charger

INTERVALLES DE CHARGE
IMPORTANT



Nom Spécifications
Batterie e fusible Fusible réarmable: 5 (6V 4.5AH*1)
Moteur Guide singulière 12V (vitesse de rotation 18000r / min)
Age approprié 37-96 mois
Poids maximum 20kg
Corps 1080 * 520 * 720 mm
Vitesse 3-6km / h
Heures d’utilisation Charge de 8-12 heures, utilisation 1 a 2 heures
Chargeur de batterie Entrée: 220V

Sortie: DC 6V 500MA
Matériaux principaux PP (polypropylène) et fer

Les paramètres ci-dessus contiennent des fonctionnalités optionnelles, des paramètres spécifiques
s'il vous plaît se référer à nos échantillons.

No Qté Photo No Qté Photo
① 1

(A) Tête de voiture

② 1

(B) Instructions
③ 1

(C) Guidon

④ 1

(D) Garde-boue avant

AVERTISSEMENT！

• Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance. Surveillez toujours
l'enfant
• Toujours s'asseoir sur le siège pendant l'utilisation du véhicule
• Gardez les mains, les cheveux et les vêtements à l'écart des
pièces mobiles
• Toujours porter des chaussures lors de l'utilisation du véhicule
• Un seul conducteur à la fois peut utiliser le véhicule
• Les enfants de moins de 3 ans ne peuvent pas utiliser le
véhicule
• Conduire uniquement sur un terrain plat
• Ne pas s'approcher des piscines, des autres plans d'eau, des
descentes ou des ascensions raides.
• Ne conduisez pas le véhicule sur terre, boue, sable ou gravier.
• Ne conduisez pas le véhicule sur les routes ou près des
voitures.
• Ne pas utiliser dans la circulation.

Spécifications

Liste des pièces



⑤ 2

(E) Roue avant et support de
blindage

⑥ 1

(F) Carillon

⑦ 1

(G) Roue avant

⑧ 1

(H) Support de guidon
⑨ 1

(I) Pédale droite

⑩ 1

(J) Pédale gauche

⑪ 1

(K) Arrêt pédale

⑫ 2

(L) Tendeur
⑬ 1

(N) Axe fixe de direction

⑭ 2

(O) Clé M8
⑮ 1

S1 Clé

⑯ 6

S2 Vis autotaraudeuse
⑰ 2

S3 Vis M5

⑱ 2

S4 M5 Ecrou
⑲ 1

S5 M5 Clé

* Les photos sont pour référence SEULEMENT



Étapes d'installation



Préparation à l'installation:
1. Retirer C (composants du guidon),
placer H (support du guidon) dans la
position correspondante comme indiqué
sur la figure, utiliser S3 (vis M5) et S4
(écrou M5) pour fixer H (bouclier du
guidon) et le guidon ensemble. S5
(touche M5)).
2. Utilisez O (clé M8) pour desserrer et
retirer Q (écrous M8), S (cales M8), R
(essieu avant), P (douille d'axe de roue
avant) des composants du guidon.

Installez la tête de voiture:
Trouver la position correspondante sur le
C (guidon) comme indiqué sur la figure,
utiliser 4 S2 (vis autotaraudeuse) pour
fixer A (tête de voiture) dans cette
position.

Installez l'aile avant:
Appuyez et fixez le D (garde-boue
avant) sur le C (guidon) comme
indiqué sur la figure.



Installez l'écran de suspension de la roue avant:
Appuyez et fixez E (écran de suspension de la roue avant) sur le C (guidon) comme indiqué sur
la figure (faites attention au sens d'installation).

Installez les composants de la roue avant:

1. Installez X (douille d'axe de roue avant) dans la position correspondante sur O (roue avant)
2. Installez O (roue avant) à la position correspondante sur C (guidon) comme indiqué sur la
figure.
3. Appuyez sur R (essieu avant) à travers tous les composants de la roue avant.
4. Placez deux S (cales M8) des deux côtés du R (essieu avant), puis fixez les deux côtés de
l'essieu avant en faisant tourner les deux Q (écrous M8) dans le sens des aiguilles d'une montre.



Installez la pédale:
1. Appuyez et maintenez J (pédale gauche) sur la position correspondante comme indiqué sur la
figure.
2. Appuyez et maintenez I (pédale de droite) sur la position correspondante comme indiqué sur
la figure.
3. Utilisez K (loquet de verrouillage de la pédale) pour fixer les deux pédales.

Installez le tendeur I:

1. Utilisez la clé dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour retirer les deux
écrous Q (écrous M8) de l'essieu arrière.
2. Utilisez la clé dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour retirer les deux
R (écrous M6) de l'axe fixe de la poulie
d'entraînement.

Installez le tendeur II:
1. Installez L (poulie de jockey droite et
gauche) dans la position correspondante
comme indiqué sur la figure.
2. Utilisez la clé dans le sens des aiguilles
d'une montre pour attacher deux R (écrous
M6) à l'axe fixe de la poulie du jockey.
3. Utilisez la clé dans le sens de la montre
pour attacher deux Q (écrous M8) à l'essieu
arrière.



Installez les composants du guidon:
1. Placez C (composants du guidon) dans la position correspondante sur le corps de la voiture
comme indiqué sur la figure.
2. Appuyez sur N (axe de direction fixe) dans le trou comme indiqué sur la figure, utilisez la clé
dans le sens des aiguilles d'une montre pour la fixer.
3. Connectez X et Y correctement (bornes d'alimentation).

Installez la carte de musique I:
1. Utilisez un tournevis pour retirer Q2 (vis autotaraudeuse).
2. Retirez P (couvercle de la batterie du carillon) de F (carillon).



Installez la carte de musique II:
1. Connectez les bornes de la lampe X et Y correctement.
2. Mettez F (carillon) sur la position correspondante comme indiqué sur la figure.
Utilisez deux S2 (vis auto-taraudeuse) pour fixer F.
3. Installez deux piles AA 1,5 V (n ° 5) correctement.
4. Utilisez Q2 (vis auto-taraudeuse) pour fixer P (couvercle du boîtier de batterie) à la position
correcte.

1. Instructions pour le bouton d'impression
Une fois que le conducteur s'est assis, appuyez sur l'interrupteur de guidage pour conduire la
machine.

Instructions d'utilisation

Sirène de police
Son initial

Bouton d'éclairage
Claxon

Bouton de commutation de
musique

Interrupteur de conduite



2. Instructions de fusible récupérable

Lorsque le courant dépasse 5 ampères, le fusible récupérable coupera automatiquement
l'alimentation pendant 5-10 secondes, puis le courant sera fourni. (Facultatif)

Schéma de circuit simple pour la version à un seul contrôle, sans télécommande (uniquement pour
la fonction de transfert).

Source électrique
Fusible réarmable

Port de
charge

Interrupteur de conduite

Moteur
Relais



3. Instructions de facturation.

Veuillez connecter le chargeur mural directement à une prise murale. N'utilisez pas de rallonge.

Lorsque la charge de la batterie est faible, chargez-la immédiatement. Le port de chargement est
situé en bas à droite du siège. (Note: les jouets ne peuvent pas être utilisés à l'état de charge Les
jouets doivent être chargés sous la surveillance d'un adulte)

AVERTISSEMENT!

Temps de charge



Problème Analyse Solution
La voiture ne bouge pas 1. Batterie faible

2 .Protection électrique
3. L’interrupteur n’est pas

dans la bonne position
4. Le connecteur de batterie

n’est pas bien branché ou
est débranché

5. La batterie est cassée
6. La voiture est endommagée
7. Le moteur est endommagé

1.Recharger la batterie
2.Arrêter d’utiliser pour

quelques minutes
3.Utilisez en accord avec les

instructions
4.Rebranchez
5.Aller au point d'entretien
6.Aller au point d'entretien
7.Aller au point d'entretien

La batterie ne peut pas
être chargée

1. Le connecteur de la
batterie est tombé ou est
desserré

2. Le chargeur n'est pas
connecté à la prise

3. Le chargeur est cassé

Reconnecter
Branchez le chargeur dans la
prise
Remplacer le chargeur

La distance pour la
charge est trop réduite

1. La batterie n'a pas une
charge complète

2. La batterie est trop vieille

Rechargez la batterie

Remplacer la batterie
Les batteries se
réchauffent et émettent
un léger bruit pendant
la charge

1. Réaction chimique normale Normal

Vitesse réduite 1. La batterie est trop vieille
2. Les batteries s'usent
3. Surcharge
4. La route n'est pas plate

Utilisez une nouvelle batterie
Rechargez la batterie
Alléger la charge à moins de
20 kg
Conduisez sur un trottoir
propre

Grands bruits du boîtier
de vitesse

1. L'engrenage est cassé Allez au point d'entretien

Il y a des légers
tremblements pendant
la conduite

1. Mauvais contact de fil du
moteur

2. Point mort du moteur

Reconnecter

Aller au point d'entretien
La voiture est
silencieuse

1. Le connecteur du volant
n'est pas inséré

Connectez-le en suivant les
instructions

La voiture ne peut pas
être arrêtée

1. Le moteur est cassé Allez au point d'entretien

Guide à la résolution des problèmes

0033-1-84166106
contact@aosom.fr
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